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¡Bienvenido a Kindering!  Estamos ansiosos por ayudar a su hijo y familia.  Este manual proporciona un resumen 

de los servicios de Kindering y varias políticas y procedimientos importantes. Esperamos que esto le sea útil y 

pueda utilizarla como una herramienta de referencia.  Por favor, no dude en pedir a su Coordinador de Recursos 

Familiares información adicional.  Estamos comprometidos a hacer de su tiempo con nosotros una experiencia 

satisfactoria, y esperamos poder conocerle a usted y a su familia.               
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Reconocemos que las familias se conforman de diversas maneras, con personas con vínculos fuertes y de apoyo dentro o 

fuera de esa familia. Para los propósitos de este documento, estamos usando 'padre' y 'tutor/cuidador' indistintamente para 

indicar a la persona que está apoyando al niño durante su tiempo en Kindering.  
  
Este Manual para Padres no constituye un conjunto de promesas o un contrato de servicio. Más bien, este manual es una guía para 
proporcionarle información útil sobre nuestros programas, filosofías y políticas. Kindering se reserva el derecho de realizar cambios en el 
contenido o la aplicación, según lo considere apropiado, y de modificar, complementar o rescindir cualquier disposición mencionada en este 
manual. Los cambios pueden implementarse incluso si no se han comunicado, reimpreso o sustituido en este manual. La versión más  
 



 

 
reciente de este manual está en nuestro sitio web: http://kindering.org/kinderingfamilies/parenthandbook/    
  
Se entiende que la inscripción de su hijo en Kindering continuará a voluntad de Kindering y de usted mismo y puede ser cancelada en cualquier 
momento por cualquier motivo por cualquiera de las partes. Cualquier representación oral o escrita del personal no reemplazará los términos 
abordados en este documento. 

http://kindering.org/kinderingfamilies/parenthandbook/
http://kindering.org/kinderingfamilies/parenthandbook/
http://kindering.org/kinderingfamilies/parenthandbook/
http://kindering.org/kinderingfamilies/parenthandbook/
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ASPECTOS HISTÓRICOS DESTACADOS  

2021: Kindering logró un hito importante al servir a 10,000 niños y familias en un solo año a través de 

terapias pediátricas, educación especial, apoyos para padres, capacitaciones y más. Kindering también 

lideró el camino para regresar de manera segura a las evaluaciones y servicios en persona  
2020: Kindering, junto con el resto del mundo, enfrentó muchos desafíos a medida que la pandemia de 

COVID-19 cambió el tejido de nuestra comunidad. En los primeros seis meses de la pandemia, el personal 

de Kindering completó la asombrosa cifra de 21,000 sesiones de tele terapia y evaluaciones del desarrollo.  
2019: Kindering abrió su cuarto campus en Redmond en el Together Center. Esta expansión del campus 

permitió a Kindering servir a uno de nuestros centros de población más densos con una ubicación basada 

en el vecindario, ayudando a eliminar las barreras al servicio en persona, como los desafíos de transporte. 

Además, Kindering continuó invirtiendo en nuestro viaje de Equidad e Inclusión, contratando a un Oficial de 

Equidad e Inclusión para liderar y guiar los esfuerzos en 2019 y más allá.  
2018: Ampliamos nuestro programa de Familias en Transición (FIT, sigla en inglés), gracias a una inversión 

sustancial. Esta expansión permitió a Kindering profundizar nuestras ofertas para la comunidad y aumentar 

los servicios para las familias sin hogar e inestabilidad de la vivienda. Mimi Siegel se retiró después de 40 

años de servir como nuestra CEO y la Dra. Lisa Greenwald fue nombrada como la nueva CEO/directora 

ejecutiva.  
2017: Abrimos nuestro tercer campus en Renton, ampliando el acceso y profundizando los servicios críticos 

para las familias del Condado de South King, con el objetivo de servir a 200 bebés y niños pequeños 

adicionales cada año con preescolar inclusivo, educación especial, terapia física / ocupacional y más.  
2014: Kindering abrió su segundo campus en Bothell para replicar y expandir sus programas galardonados 

en el condado de Snohomish, con el objetivo de proporcionar servicios cruciales a 800 bebés y niños 

adicionales. Kindering comenzó KidsClinic, una expansión de servicios para niños mayores de 3 años.  
2014: Kindering actualizó su declaración de misión para reflejar sus programas ampliados, familias diversas 
y comunidad cambiante: Acogemos a todos los niños con diversas habilidades y a sus familias, al ofrecer 
una educación de alta calidad y terapias que cultivan la esperanza, el valor, y las habilidades necesarias para 
remontar el vuelo.  
2013: Lanzamos un año de audaz programación de expansión para niños sin hogar, replicando CHERISH 

en todo el condado de King y estableciendo un satélite en el norte del condado de King para permitir que 

cientos de familias adicionales reciban servicios de Kindering anualmente.  
2012: Kindering celebró su 50 aniversario. En 2012, más de 3.500 familias recibieron servicios.  
2011: Kindering comenzó el Programa de Hogar para Padres e Hijos (PCHP) para llegar a las familias de 

habla hispana para desarrollar la alfabetización temprana y la preparación escolar.  
2006: Le dimos la bienvenida a Don Meyer y al Proyecto de Apoyo para Hermanos a nuestra familia de 

programas.  
2004: Se estableció el  programa CHERISH (CHildren Courage by Relationships in Secure Homes) de 

Kindering para apoyar a los niños que viven en hogares de crianza y parientes.  
2002: La campaña de capital "Opening New Doors from Crisis to Courage” recaudó más de $6 millones que 

llevaron a una nueva instalación de vanguardia de 22,500 pies cuadrados.  
2001: El Distrito Escolar de Lake Washington contrató a Kindering Center para proporcionar educación 

especial para niños en esa región. Issaquah, Northshore y Mercer Island siguieron en los años siguientes.  
1998: Hubo una explosión de demanda de servicios en la comunidad. La Junta Directiva de Kindering 

realizó una evaluación de las necesidades de la comunidad y votó unánimemente para embarcarse en una 

ambiciosa Campaña de Capital para expandir el edificio existente y erradicar la lista de espera.  
1996: El Distrito Escolar de Bellevue contrató a Kindering Center para proporcionar educación especial para 

los niños locales.  
1994: Formación del Equipo de Nutrición y Alimentación de Eastside.  
1993: Merrywood School cambió formalmente su nombre a "Kindering Center".  
1990: Agregamos programas de educación y consejería para padres.  
1986: Merrywood comenzó un grupo de apoyo para padres de niños con discapacidades, que finalmente se 

convirtió en el más prominente a nivel nacional. Fathers Network.  

 

 

 

https://siblingsupport.org/
https://siblingsupport.org/
https://cherish.kindering.org/
https://cherish.kindering.org/
https://fathersnetwork.org/
https://fathersnetwork.org/
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1984: Durante los siguientes 6 años, cuatro expansiones de edificios separados aumentaron el tamaño del 

edificio a 9,000 pies cuadrados para satisfacer la creciente demanda de servicios.  
1983: Se mudó a las propias instalaciones de Merrywood School, un edificio de 2,500 pies cuadrados.  
1981: Merrywood School se convirtió en una agencia aprobada de United Way.  
1978: Reubicado en el Ashwood Center, un antiguo edificio de la escuela Bellevue. Contrató a Mimi Siegel 

como directora ejecutiva.  
1972: A medida que las escuelas públicas comenzaron a admitir niños con retrasos en el desarrollo y 

discapacidades mayores de 3 años, Merrywood School comenzó a centrarse en el nacimiento a tres grupos 

de edad.  
1970: Merrywood School se traslada a la Iglesia Presbiteriana Bellevue.  
1963: Se mudó a un aula del distrito escolar de Bellevue para satisfacer las crecientes demandas, y se hizo 

conocida como la Escuela Merrywood. Durante los siguientes 4 años, Merrywood School pasó a emplear 

personal profesional.  
1962: Un grupo de juego fundado por cinco padres de niños con discapacidades y condiciones médicas 

complejas. Operado de forma voluntaria utilizando casas privadas.  

 
Consejo de administración:  
El Consejo de Administración es responsable de la viabilidad financiera y de servicios de Kindering. El Consejo 

está compuesto por padres de niños con necesidades especiales, profesionales en los campos de la medicina 

y la educación, líderes empresariales y miembros interesados de la comunidad.  
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DESCRIPCIÓN DE LOS SERVICIOS  
  
Servicios de apoyo temprano:  
La investigación es contundente y enfática. El ochenta por ciento del cerebro de un bebé se desarrolla en los primeros 

tres años, apenas 1100 días. Las terapias de desarrollo temprano pueden marcar una gran diferencia. En Kindering, los 

servicios son altamente individualizados y centrados en la familia. Ayudamos a los niños desde el nacimiento hasta los 3 

años, con retrasos en su desarrollo o con discapacidades, y asesoramos y apoyamos a sus familias.  
  

Los servicios de apoyo temprano están diseñados para permitir que los niños pequeños sean participantes activos, 

independientes y exitosos en una variedad de entornos: en sus hogares, en el cuidado infantil, en los programas 

preescolares y en sus comunidades. Los servicios se proporcionan de acuerdo con las regulaciones federales y estatales: 

Parte C de la Ley de Educación para Individuos con Discapacidades (IDEA) y el Programa de Apoyo Temprano para Bebés 

y Niños Pequeños (ESIT) de Washington (ver https://www.dcyf.wa.gov/services/child-dev-support-providers/esit ).   Estos 

servicios pueden incluir:  

  

• Coordinación de recursos familiares:  
A cada niño y familia que recibe servicios de intervención temprana en Kindering se le asigna un Family 

Resources Coordinator (Coordinador de Recursos Familiares, FRC, por su sigla en inglés). El FRC es su principal 

contacto, y es responsable de coordinar y monitorear los servicios a través desarrollar el Individualized Family 

Service Plan (Plan de Servicio Familiar Individualizado, IFSP, por su sigla en inglés). En coordinación con el 

personal de intervención temprana, el FRC ayuda a los cuidadores a desarrollar metas conjuntamente que son 

significativas y funcionales (resultados del IFSP) que guían las decisiones de intervención y programas. Los FRC 

ayudan a las familias a acceder a los programas, servicios y recursos adecuados. El IFSP es revisado cada seis 

meses y es un buen momento para revisar el programa del niño y discutir cualquier cambio o inquietud. El FRC 

está disponible de manera continua para ayudar a las familias con la referencia y coordinación de recursos.   
  

Además, los FRC ayudan a las familias con las transiciones relacionadas con el servicio. Ya sea una transición 

dentro de los programas de Kindering, la graduación a su respectivo distrito escolar local de un niño a los tres 

años o un cambio a un programa comunitario, el FRC está disponible para brindar información y asegurar que 

las transiciones ocurran sin complicaciones. La planificación de la transición comienza al menos 6 meses antes 

del tercer cumpleaños del niño. Las familias tienen derecho a solicitar un FRC diferente si así lo desean.  

  

• Servicios de Apoyo temprano basados en el hogar y la comunidad:  
Kindering ofrece servicios a los niños en su hogar o en la comunidad. Las terapias basadas en el hogar incorporan 

oportunidades de aprendizaje dentro del contexto de las rutinas y entornos diarios de la familia. Los servicios 

también se pueden proporcionar en un programa de cuidado de niños u otro programa comunitario. Los 

Terapeutas Ocupacionales o Físicos, los Patólogos del Habla y el Lenguaje, los Early Childhood Special 

Educators (Educadores para Niños con Necesidades Especiales durante la Niñez Temprana) y los Terapeutas 

Familiares altamente calificados de Kindering guían a los niños para que alcancen sus metas de desarrollo y 

promuevan la confianza y los conocimientos de su familia.  

 

• Baby Steps Parent-Infant Group:   
Baby Steps es un grupo de padres e hijos diseñado para brindar apoyo y educación a los padres y cuidadores de 
bebés con necesidades especiales. Se reúne semanalmente e incluye discusiones sobre temas de crianza y 
cuidado, así como tiempo para que los padres y los bebés disfruten jugando juntos 
 

• Family Co-Op Playgroup (Grupo de Juego Cooperativo Familiar):  
Family Co-Op, es un grupo de juego para padres y niños pequeños, el cual ofrece capacitación y educación 

para padres a las familias y sus hijos en un ambiente divertido y seguro.  La clase se reúne una vez a la 

semana y es facilitada por un educador o terapeuta.    Co-op es una oportunidad única para que padres e 

hijos adquieran conocimientos y habilidades con el apoyo del personal y otros padres.  Co-Op se ofrece en 

inglés y español.  

 

 
• Preescolar para Niños Pequeños Stepping Stones (Stepping Stones Toddler Preschool):  Los 

niños inscritos en intervención temprana también pueden inscribirse en nuestro programa preescolar 

para niños pequeños, según corresponda. Se puede proporcionar intervención temprana  

https://www.dcyf.wa.gov/services/child-dev-support-providers/esit
https://www.dcyf.wa.gov/services/child-dev-support-providers/esit
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a los niños elegibles en este entorno. Consulte la descripción en nuestra sección Early Learning 

Programs (Programas de Aprendizaje Temprano) para obtener más información de dichos programas 

y sus tarifas. El preescolar se ofrece en inglés y español.  
  

• CUBS  
El programa CUBS complementa y mejora el programa de apoyo temprano y satisface las 

necesidades de los niños que tienen trastornos del espectro autista o diagnósticos relacionados.  Los 

servicios incluyen análisis conductual aplicado, habla y lenguaje y terapias ocupacionales.    
  

• Feeding Team (Equipo de Alimentación):  
El Feeding team (Equipo de Alimentación) está compuesto por terapeutas ocupacionales, terapeutas del habla, 

un nutricionista y un terapeuta familiar. Abordan comportamientos alimentarios, preocupaciones motoras orales, 

nutrición, crecimiento, historial médico, estado de desarrollo, y prioridades o preocupaciones familiares que 

pueden afectar la alimentación y la nutrición.  

Programas de Apoyo Familiar:   
Un niño con necesidades especiales trae un conjunto de desafíos únicos y alegrías a cada familia. Este 

servicio es parte de nuestro compromiso general con las familias e incluye los siguientes servicios.  
  

• Infant Mental Health Support Services (Servicios de apoyo a la salud mental infantil):  
Los terapeutas de salud mental infantil en Kindering están disponibles para trabajar con las familias 

para abordar el impacto social y emocional que toda la familia puede experimentar al criar a un niño 

con necesidades especiales. Tienen formación especializada en trabajo social, terapia familiar y 

psicoterapia infanto-parental. Comuníquese con su FRC para obtener más información.  
  

• Washington State Fathers Network (WSFN):  

Un programa de Kindering desde 1986, el WSFN apoya a aquellos que se identifican como hombres 

y tienen un hijo en su vida con una discapacidad o necesidad especial de atención médica. No hay 

ningún cargo por este programa. Nos centramos en tres áreas:  

1. Conectando a los hombres entre sí y con recursos e información.   
2. Elevar las voces de los hombres para que sus historias sean escuchadas sobre la experiencia de criar 

a un niño con una discapacidad o necesidad especial de atención médica. Para ayudar a alzar sus 

voces, capacitamos a los padres para abogar por el cambio de políticas y sistemas.   
3. Abogar por el acceso equitativo a la comunidad para aquellos con una discapacidad o necesidad 

especial de atención médica, y sus familias.  
  

CHERISH ™ (Niños alentados por relaciones en hogares seguros o conocido en inglés como 

Children Encouraged by Relationships in Secure Homes)   
Kindering estableció el programa CHERISH ™ para ayudar a algunos de nuestros niños más 

vulnerables: los niños en hogares de crianza. CHERISH ™ proporciona una lista especializada de 

evaluaciones e intervenciones relacionadas con problemas de apego y adaptación para niños en 

cuidado fuera del hogar, de entre 0 a 3 años, y a sus cuidadores y / o padres. Dentro de la intervención 

temprana, nuestros terapeutas capacitados brindan una evaluación psicosocial integral seguida de 

una intervención clínica basada en las relaciones para abordar las necesidades del niño y la familia.  
  

• CHERISH™ 3-5 proporciona apoyo basado en la psicoterapia entre padres e hijos (CPP), un modelo de 
tratamiento basado en el trauma basado en la relación.  Este programa CHERISH está dirigido a niños de 
3 a 5 años que viven en ubicaciones fuera del hogar en todo el condado de King.  Este programa está 
diseñado para apoyar y fortalecer la relación cuidador-niño como un vehículo para mejorar la salud mental 
del niño. Aborda las luchas de relación y promueve estrategias terapéuticas de crianza. Su objetivo es 
minimizar los desafíos de comportamiento, así como desarrollar la capacidad de regular las emociones.  

  

• Sibshops (Talleres/cursos entre hermanos):  
Este alegre grupo para hermanos y hermanas (generalmente de entre 6 a 12 años) de niños con 

necesidades especiales se reúne mensualmente. Los hermanos y hermanas conocen a otros 
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hermanos y aprenden que no están solos en lo que se refiere a sus experiencias de diversión, así 

como las complicaciones que puede traer a sus vidas el tener un hermano con necesidades 

especiales. La oportunidad para expresarse libremente se facilita a través del juego, el arte y la 

discusión.  
  

• Kindering Parent Library (Biblioteca para Padres Kindering):  
Hay libros, publicaciones periódicas y videos disponibles para su uso. La biblioteca está ubicada en el Área de 

espera para padres en Kindering Bellevue, también conocida como el “Train Room” (“Sala de trenes”). Asegúrese 

de registrar el préstamo de los materiales cuando los utilice. Siempre aceptamos gustosamente donaciones de 

libros nuevos o usados a la biblioteca.  

               
Private Therapy Programs (Programas de Terapias privadas):  
Kindering ofrece servicios de terapia de pago por servicio o financiados por seguros para niños pequeños.    
  

• KidsClinic at Kindering (Clínica para niños en Kindering):  
KidsClinic ofrece servicios de terapia pediátrica de alta calidad para bebés y niños desde el nacimiento hasta los 

11 años de edad. Las terapias disponibles incluyen: terapia del habla y el lenguaje, terapia ocupacional, terapia 

física y terapia de alimentación. Las evaluaciones, terapia individual, grupos de habilidades sociales y / o sesiones 

de terapia grupal se ofrecen con una tarifa por servicio o seguro facturable. La mayoría de los planes de seguro 

son aceptados. Por favor, póngase en contacto con nuestro Coordinador de KidsClinic (Clínica para Niños) para 

obtener información sobre la inscripción.  

  
• Medical Director Consultation and Diagnostic Assessments (Consulta Médica con el Director y 

Evaluaciones diagnósticas):  
El Director Médico de Kindering ofrece evaluaciones médicas del desarrollo neurológico en sedes de 

Kindering.  En este momento, las referencias se limitan a los niños inscritos en el programa de Apoyo Temprano 

de Kindering.  Las evaluaciones diagnósticas y las consultas se ofrecen en base a una tarifa por servicio o 

facturable por el seguro.  Se aceptan Medicaid y la mayoría de los planes de seguro. 

  
Early Learning Programs (Programas de Aprendizaje Temprano):  
Kindering es singularmente capaz de proporcionar apoyo para los niños con desarrollo típico, así como para 

los niños cuyo desarrollo está en riesgo.  
  

• Stepping Stones Toddler Preschool (Stepping Stones Preescolar para infantes):  
Stepping Stones es un programa integrado de enriquecimiento temprano diseñado para mejorar el aprendizaje y 

la socialización en niños pequeños de todas las capacidades. Las actividades fomentan la experimentación, el 

descubrimiento y la interacción social en un entorno seguro y de apoyo. Los niños tienen la oportunidad de 

participar en una variedad de actividades de aprendizaje interesantes como sensorial, movimiento, juegos de 

imaginación, arte, merienda y tiempo de círculo. Se presta especial atención a las necesidades únicas de cada 

niño. La clase se reúne dos veces por semana y se ofrecen excursiones durante todo el año. El Preescolar para 

infantes se ofrece en inglés y español. Consulte http://kindering.org/services/earlylearning/toddlerpreschool/ para 

obtener más información sobre el programa y sus tarifas  

  

• Parent-Child Plus:   
Con fondos de United Way del Condado de King, Kindering proporciona una réplica del programa Nacional 

Parent-Child Plus. Parent-Child+ (como es conocido en inglés), es un programa intensivo que apoya la 

preparación escolar, al trabajar con las familias dos veces por semana durante dos años. Llevando un nuevo 

libro o juguete educativo cada semana, las Especialistas de Alfabetización temprana han sido entrenadas para 

modelar a los padres e hijos, actividades de lectura, juego y conversación, también se crea un ambiente familiar 

rico en idiomas y alfabetización. Parent-Child+ prepara a los niños para entrar a la escuela con las habilidades y 

destrezas que necesitan para tener éxito  
  

• Childcare and Preschool Consultation (Cuidado infantil y Consulta Preescolar):   
Este programa proporciona servicios gratuitos en el campus y apoyo a proveedores de cuidado infantil quienes 

cuidan a niños desde nacimiento a seis años en arreglos formales e informales de cuidado que incluyen centros 

de cuidado infantil, hogares familiares, preescolares y cuidadores familiares, amigos y vecinos. Los servicios 

pueden incluir: consulta, observación informal de niños, evaluación del desarrollo, desarrollo de estrategias, 

http://kindering.org/services/earlylearning/toddlerpreschool/
http://kindering.org/services/earlylearning/toddlerpreschool/
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apoyo para padres, desarrollo profesional e información sobre recursos comunitarios. La consulta puede ser 

proporcionada por un consultor de cuidado y educación temprana, un especialista en salud mental para bebés y 

niños tempranos o una enfermera consultora.   

  

• Clases de educación para padres:   
Nuestras clases están diseñadas para apoyar y fortalecer a los padres, abuelos y cuidadores en áreas donde 

pueden ser desafiados o necesitan una nueva visión u orientación. Algunos de los temas incluyen: desarrollar la 

autoestima adecuada en su hijo, comprender y reformular comportamientos desafiantes en niños pequeños, 

crecimiento y desarrollo de los niños, disciplina positiva, relaciones entre hermanos y muchos más. Las clases 

están abiertas a todos los padres y cuidadores que estén interesados en fortalecer sus habilidades de crianza; 

NO necesita tener un niño inscrito en Kindering para participar, o un niño con discapacidades o retrasos en el 

desarrollo. Las clases están dirigidas a padres cuyos hijos tienen 8 años o menos. Por favor, visite 

https://kindering.org/portfolioitems/parenting-plus/ para el horario de clases.    

  

RESPONSABILIDADES DE LOS PADRES  
Los padres son los principales miembros en el equipo de sus hijos. Por favor, ayude a los otros miembros del 

equipo comunicando cualquier pregunta, inquietud, elogio o insatisfacción.  
  
Participación del cuidador:  
Los padres y cuidadores desempeñan un papel vital aportando una valiosa experiencia y conocimiento experto sobre su 

hijo a nuestro equipo. En Kindering, entendemos y reconocemos que las relaciones familiares son el núcleo de la vida 

de un bebé o niño pequeño. Uno de nuestros principales objetivos como proveedores es apoyar a las familias para 

mejorar el desarrollo de sus hijos y trabajar hacia un resultado mutuamente acordado. Al involucrar activamente a los 

padres en los servicios individuales, los niños se benefician de mayores oportunidades para practicar habilidades de 

forma natural entre las sesiones de terapia, lo que lleva a un progreso más rápido en el hogar.   

  

Política de cancelación/no asistencia:  
Entendemos que los niños y las familias pueden experimentar enfermedades o encontrar conflictos de vez en cuando. Le 

rogamos que se comunique con nosotros para cancelar su sesión de terapia programada con la mayor anticipación posible, 

preferiblemente antes de las 8 am del día de su cita. Al hacerlo, nos permite brindar el mejor apoyo posible a su hijo y 

optimizar la utilización del tiempo de nuestro personal.  
   

En nuestro compromiso de servir eficazmente a las familias, Kindering tiene una política para revisar y revisar el plan de 

servicio en los casos en que una familia tiene tres casos de cancelaciones de padres o no se presenta para el mismo 

proveedor o clase, o si no han recibido servicios de ningún proveedor durante más de un mes. Esta política nos permite 

evaluar si se puede implementar un plan de tratamiento más efectivo, maximizando tanto el tiempo de la familia como el 

del terapeuta. Las acciones potenciales resultantes de esta revisión pueden incluir, entre otras, 1) interrumpir un servicio, 

2) modificar un servicio y 3) si es necesario, salir de todos los servicios.  

  
Política de exclusión de enfermedades y enfermedades infecciosas:  
Kindering se compromete a proporcionar un ambiente seguro y saludable para todos los niños, personal y voluntarios. Por 

favor, colabore con nosotros para garantizar la seguridad y la salud de los demás y para prevenir la propagación de 

enfermedades transmisibles. Siguiendo las recomendaciones del King County Health Department (Departamento de Salud 

del Condado de King), exceptuamos a los niños con los siguientes síntomas de cualquier servicio, independientemente 

de su ubicación:  

Diarrea: 2 o más heces acuosas en un período de 24 horas, especialmente si el niño se ve o actúa enfermo 

Vómito - 2 o más veces en las últimas 24 horas  
Erupciones en la piel (Sarpullido): salpullido corporal, especialmente con fiebre o picazón. Los salpullidos por 

el uso de pañales o por el calor y las reacciones alérgicas no son contagiosas.  
Ojos: moco espeso o pus que drena del ojo, o pink eye (conjuntivitis)  
Apariencia, Comportamiento - inusualmente cansado, pálido, falta de apetito, difícil de despertar, confundido, 

llorando más de lo normal o de mal humor.  
Dolor de garganta - especialmente con fiebre o glándulas inflamadas en el cuello  
Piojos: No se le permitirá asistir hasta que el niño esté libre de piojos y liendres (huevos)  
Sarna: No se le permitirá asistir por 24 horas adicionales después del tratamiento  
Fiebre – con una temperatura de 101 o superior  
Síntomas de resfriado severo: síntomas de resfriado severo o tos fuerte  

https://kindering.org/portfolio-items/parenting-plus/
https://kindering.org/portfolio-items/parenting-plus/
https://kindering.org/portfolio-items/parenting-plus/
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POR FAVOR notifique al personal inmediatamente si su hijo contrae una enfermedad infecciosa 

conocida, en particular, aquellas que pueden ser dañinas para las mujeres embarazadas o niños o adultos 

médicamente vulnerables. Kindering ofrece servicios a bebés y niños pequeños, muchos que tienen 

necesidades especiales de atención médica y son más susceptibles a complicaciones de enfermedades como 

estas. Notifique al personal inmediatamente, incluso si su familia está recibiendo únicamente visitas a su 

hogar. Los ejemplos incluyen, pero no se limitan a:  
• COVID-19 (Coronavirus)  
• Influenza (Gripe)  
• Tos ferina (Pertussis)  
• Sarampión  
• Paperas  
• CMV  
• Eritema infeccioso (Fifth Disease)  
• Infecciones relacionadas con MRSA  
• Varicela  
• Enfermedad de manos, pies y boca (Hand-Foot-Mouth Disease)  

  
Kindering seguirá las políticas y procedimientos establecidos en la “Infectious Disease Control Guide for 

School Staff” (“Guía de Control de Enfermedades Infecciosas para el Personal Escolar”) según lo 

proporcionado y actualizado por la Office of Superintendent of Public Instruction (Oficina del Superintendente 

de Instrucción Pública, OSPI, por su sigla en inglés). Además, seguimos las indicaciones de King County 

Public Health (Salud Pública del Condado de King) y la CDC (Centro para el control y la prevención de 

enfermedades)  
  
Chinches de cama: Por favor notifique al personal si recibe visitas al hogar y su hogar tiene chinches de cama. 

Aunque las chinches no transmiten enfermedades transmisibles, son altamente transferibles y podrían viajar 

con un miembro del personal e infestar su hogar o los hogares de otros niños. Para la seguridad y comodidad 

de nuestro personal y otras familias, planifique los servicios en un lugar alternativo hasta que su hogar esté 

libre de chinches  
  
Inmunización  
Otros nombres: Inyecciones, Vacunación de los niños, Vacunas para los niños  
Kindering requiere un registro de vacunación en el archivo para todos los niños.  Proporcione a Kindering un 

Formulario de Certificado de Estado de Inmunización completado.  Pedimos que los padres firmen ambas 

líneas de firma de padres / tutor/cuidador en la parte superior del formulario de Certificado de estado de 

inmunización para confirmar que verifica el registro. Las familias pueden inscribirse para obtener una cuenta 

MyIR en el sitio web del Departamento de Salud del Estado de Washington para ver, descargar e imprimir 

los registros de vacunación de su familia  
(https://www.doh.wa.gov/YouandYourFamily/Immunization/ChildProfileHealthPromotion/ForParents/Accessy 
ourFamilysImmunizationInformation).   
Alentamos a los niños inscritos en Kindering a cumplir con estos requisitos.  Fuente:  
https://www.cdc.gov/vaccines/schedules/easy-to-read/child-easyread-sp.html  

 

https://www.doh.wa.gov/Portals/1/Documents/Pubs/348-013_CertificateImmunizationStatusForm20-21.pdf
https://www.doh.wa.gov/Portals/1/Documents/Pubs/348-013_CertificateImmunizationStatusForm20-21.pdf
https://www.doh.wa.gov/YouandYourFamily/Immunization/ChildProfileHealthPromotion/ForParents/AccessyourFamilysImmunizationInformation
https://www.doh.wa.gov/YouandYourFamily/Immunization/ChildProfileHealthPromotion/ForParents/AccessyourFamilysImmunizationInformation
https://www.doh.wa.gov/YouandYourFamily/Immunization/ChildProfileHealthPromotion/ForParents/AccessyourFamilysImmunizationInformation
https://www.doh.wa.gov/YouandYourFamily/Immunization/ChildProfileHealthPromotion/ForParents/AccessyourFamilysImmunizationInformation
https://www.doh.wa.gov/YouandYourFamily/Immunization/ChildProfileHealthPromotion/ForParents/AccessyourFamilysImmunizationInformation
https://www.cdc.gov/vaccines/schedules/easy-to-read/child-easyread-sp.html
https://www.cdc.gov/vaccines/schedules/easy-to-read/child-easyread-sp.html
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Exenciones: Para los padres que quieren eximir/exentar a su hijo de una o más de las vacunas requeridas, un 

proveedor de atención médica con licencia debe firmar un Certificate of Exemption Form (Formulario de 

Certificado de Exención) actual. Esta firma verifica que el proveedor de atención médica le dio al padre o 

tutor/cuidador información sobre los beneficios y riesgos de la inmunización. En 2019, la Legislatura del Estado 

de Washington aprobó un proyecto de ley que elimina la opción personal y filosófica de eximir a los niños de 

la vacuna MMR (sarampión, paperas y rubéola) requerida para ingresar a la escuela y al cuidado infantil.  
El proyecto de ley entró en vigor el 28 de julio de 2019 y se aplica a escuelas públicas y privadas y cuidados 

infantiles. La ley elimina la opción de una exención personal / filosófica al requisito de vacuna MMR para 

escuelas y cuidados infantiles. Los padres o tutores/cuidadores que demuestren ser miembros de una iglesia 

o grupo religioso que no permita que un proveedor de atención médica proporcione tratamiento médico a un 

niño, también deben firmar un Certificate of Exemption (Certificado de Exención), pero no se les exigirá que 

obtengan una firma o carta del proveedor de atención médica. Para exenciones, debe proporcionar a Kindering 

un Certificate of Exemption Form (Formulario de Certificado de Exención completo).  
  
Medicamentos:  
Con pocas excepciones, los padres administrarán los medicamentos necesarios mientras los niños reciben 

servicios de Kindering. Con la capacitación y autorización adecuadas, el personal de Kindering administrará 

medicamentos de emergencia. Los miembros del personal de Kindering solo administrarán medicamentos de 

emergencia con instrucciones escritas y firmadas por el médico del niño, así como el consentimiento escrito 

de los padres. Se debe proporcionar un suministro de medicamento en el frasco original con receta, 

debidamente etiquetado con el nombre del niño, el nombre del médico, el nombre y la dosis del medicamento, 

y la cantidad y el tiempo que se administrará. 

https://www.doh.wa.gov/Portals/1/Documents/Pubs/348-106_CertificateofExemption.pdf
https://www.doh.wa.gov/Portals/1/Documents/Pubs/348-106_CertificateofExemption.pdf
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Alergias:  
Le rogamos que nos informe por escrito sobre cualquier alergia que pueda tener su hijo. Hacemos todo lo posible 
para satisfacer sus necesidades dietéticas especiales y material de juego. En consideración a las alergias 
individuales a las nueces y el bienestar de nuestros hijos, pedimos a las familias y al personal que no traigan ningún 
producto de nueces a nuestras instalaciones. Esto incluye artículos como mantequilla de maní, mezcla de frutos 
secos, barras de caramelo y cualquier otro alimento que contenga nueces. En Kindering, tomamos medidas 
extensas para mantener un ambiente libre de nueces y apreciamos la cooperación de nuestro personal y clientes 
en este sentido. Si bien nos esforzamos por garantizar un entorno libre de nueces y no podemos garantizar que 
esté 100% libre de nueces.  
  
Planes de crianza/órdenes judiciales:   
Kindering otorga la máxima importancia a la seguridad de los niños, las familias y el personal. Si hay problemas de 

seguridad, trabajaremos con las familias para garantizar la seguridad haciendo los ajustes necesarios a las opciones de 

servicio y ubicaciones. Los padres son responsables de compartir rápidamente cualquier orden de no contacto, protección 

o restricción con Kindering. Además, proporcione copias actualizadas de los planes de crianza que describen los derechos 

y responsabilidades de los padres.   
  
Pautas de seguridad:  
Gracias por ayudarnos con nuestro objetivo de mantener seguros a todos los niños, familias y personal de 

Kindering.    
    
Por favor, siga las siguientes pautas en todas las interacciones con el personal de Kindering, 

independientemente de su ubicación:   
• Todos los niños deben ir siempre acompañados de un adulto.  
• Por favor, sea respetuoso con los demás y no se tolera el comportamiento inapropiado. Esto incluye acciones 

que podrían poner en peligro la salud y la seguridad de los clientes o el personal de Kindering, no adherirse a la 

vestimenta adecuada durante las sesiones o en las instalaciones de Kindering y estar bajo la influencia de drogas 

o alcohol durante cualquier sesión.  
• No se permiten nalgadas, sacudidas o cualquier otra forma de castigo corporal.  
• Le pedimos que se abstenga de fumar durante cualquier sesión con su hijo y el personal de Kindering.  
• No grabe en audio, video ni fotografíe a los empleados o clientes de Kindering mientras realizan sus 

tareas sin su permiso por escrito.  
  
Por favor, siga las siguientes pautas mientras se encuentre en nuestras instalaciones:  
• Se alienta a los cuidadores a proporcionar actividades para los hermanos que visitan Kindering durante las citas 

en el lugar.  
• Los columpios, el equipo al aire libre y el equipo suspendido no son accesibles para niños o adultos a menos que 

formen parte explícitamente del programa educativo del niño y estén bajo la supervisión del personal.  
• Los niños deben estar acompañados por un miembro del personal para ingresar a aulas o patios de recreo 

desocupados y no deben correr por los pasillos.  
• Ejerza vigilancia en los estacionamientos para garantizar la seguridad de los niños.  
• Los pañales deben cambiarse solo en áreas designadas siguiendo los procedimientos publicados. Deseche los 

pañales en el vestuario designado y evite cambiar pañales en el piso o muebles por motivos de salud y 

saneamiento.  
• Para el bienestar de todos los niños, no se permiten mascotas en el edificio a menos que sean animales de 

terapia certificados o de servicio que desempeñen sus funciones designadas.  
• Las armas de fuego, el alcohol y las drogas recreativas están estrictamente prohibidos en las instalaciones de 

Kindering.  
• No está permitido fumar en el edificio.  Si elige fumar, por favor párese al menos a 25 pies de distancia del edificio.    
En Kindering Renton, algunos espacios se comparten con la St. Matthews Lutheran Church (SMLC).  Por lo tanto, se 

aplican directrices adicionales de la siguiente manera:  
• Las familias y los niños que utilizan las aulas de Kindering en el edificio principal de SMLC deben permanecer 

solo en las áreas designadas de Kindering.  Al ingresar al edificio principal de SMLC, vaya directamente a su aula 

o al área de espera designada de Kindering, que es la sala de observación (sala 201) en el lado norte del aula.    
• Por favor, no utilice el vestíbulo de SMLC como un área de espera o juego para usted o sus hijos.    
• Por favor, no explore otras habitaciones o áreas del SMLC.  
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Por favor, siga las siguientes pautas mientras trabaja con un proveedor de Kindering en el hogar o la 

comunidad:   
• Un cuidador debe estar presente y participar con su hijo durante las visitas al hogar o a la comunidad.   
• El almacenamiento seguro de armas de fuego protege a los niños de lesiones accidentales. Requerimos que 

todas las armas de fuego estén aseguradas mientras el personal de Kindering está en el hogar. Las armas de 

fuego deben descargarse y guardarse bajo llave en una caja de seguridad, caja fuerte u otro espacio de 

almacenamiento cerrado que impida el acceso a alguien que no sea el propietario previsto.  Guarde las 

municiones por separado del arma de fuego.  Para obtener más información sobre cómo almacenar armas de 

fuego de manera segura e información adicional para los padres, visite King County Public Health.  
• Las mascotas son bienvenidas en una sesión si son amigables y si el proveedor de Kindering lo permite.  Si las 

mascotas son agresivas, o si un proveedor de Kindering lo solicita, manténgalas contenidas en un lugar separado.   
  
Estacionamiento:  
• Kindering Bellevue: Los padres pueden estacionarse frente al edificio de Kindering Bellevue, a lo largo 

del lado oeste del edificio o en el estacionamiento adyacente a la calle ubicada en el NE 8th, este 

estacionamiento es utilizado en conjunto por Kindering Bellevue y el parque Crossroads Park. No se 

estacione enfrente o al lado de la estación de bomberos ni use su camino de entrada. Nunca deje a los 

niños desatendidos en un automóvil.  
• Kindering Bothell: Las puertas de entrada están ubicadas en el lado norte del edificio. Siéntase con la 

libertad de estacionarse en cualquier lugar disponible, asegurándose de no usar los espacios designados 

por otras empresas. Nunca deje a los niños desatendidos en un automóvil.  
• Kindering Renton: El estacionamiento está disponible en el estacionamiento compartido de St. Matthew's y 

Kindering en el lado oeste del edificio. Para reuniones y evaluaciones, utilice la puerta de la suite de 

Kindering ubicada en Edmonds Street en el extremo norte del edificio.  Para la clase, siga las indicaciones 

de su educador para ingresar al aula que se proporcionarán en su correo electrónico de bienvenida.  Nunca 

deje a los niños desatendidos en un automóvil.  
• Kindering Redmond: Las opciones de estacionamiento incluyen estacionamiento en la calle NE 87th con 

límites de 2 horas y algunas de 3 horas, así como un estacionamiento accesible desde NE 87th. Busque 

lugares marcados como "TC" con puntos verdes asignados para el Together Center. Para llegar a Kindering, 

utilice el ascensor del garaje del extremo oeste, identificable por las ondas azules que representan el edificio 

"Sound".  
Acceda al estacionamiento a través de la entrada del lado oeste del edificio. Nunca deje a los niños 

desatendidos en un automóvil. 

 
Comportamiento de los padres:  
Kindering se dedica a proporcionar un ambiente seguro y respetuoso para todos los clientes y el personal de 

Kindering, libre de comportamiento inapropiado, acoso, intimidación o intimidación. Kindering tiene una política de 

tolerancia cero para cualquier forma de acoso, incluido el comportamiento verbal, físico, emocional o 

discriminatorio, y se reserva el derecho de modificar o cancelar los servicios para cualquier cliente que participe 

en dicho comportamiento (WAC 110-300-0485). El comportamiento inapropiado de los padres incluye, entre otros, 

participar en cualquier comportamiento, en cualquier momento, que pueda poner en peligro la salud y / o 

seguridad de los clientes o el personal de Kindering; estar bajo la influencia de drogas o alcohol en cualquier 

momento durante una sesión con el personal de Kindering o en las instalaciones de Kindering; y no estar vestido 

adecuadamente en cualquier momento durante una sesión con el personal de Kindering o en las instalaciones de 

Kindering. Los clientes que se involucren en conductas inapropiadas estarán sujetos a un proceso de 

investigación, que puede resultar en la terminación de los servicios.  

Informe cualquier incidente al Director de Programas de Kindering 

Terminación de Servicios y Política de Expulsión:  

Programa de Apoyo Temprano: 

Valoramos la comunicación abierta con las familias con respecto a sus servicios y se alienta a las familias a 

informar a su terapeuta o Coordinador de Recursos Familiares si desean suspender los servicios. Si una 

familia desea desvincularse de los servicios, pero no se lo comunica a Kindering, ESIT nos exige que 

continuemos intentando contactar a la familia hasta por 3 meses antes de que podamos sacar al niño de los 

servicios de apoyo temprano.  

https://kingcounty.gov/depts/health/violence-injury-prevention/violence-prevention/gun-violence/LOCK-IT-UP.aspx
https://kingcounty.gov/depts/health/violence-injury-prevention/violence-prevention/gun-violence/LOCK-IT-UP.aspx
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Kindering puede cancelar los servicios prematuramente debido a la incapacidad del padre o tutor/cuidador 

de un niño para cumplir con las políticas y expectativas de Kindering. Estas razones pueden incluir, entre 

otras, citas perdidas repetidamente, comportamiento inapropiado de los padres (definido anteriormente), 

maltrato al personal o si no podemos proporcionar el personal o los servicios necesarios para satisfacer las 

necesidades específicas de un niño. Si una familia se muda fuera del área de prestación de servicios, los 

servicios pueden suspenderse. Si los servicios se interrumpen por cualquiera de las razones anteriores, 

derivaremos a la familia a WithinReach para que la remitan a otro proveedor. Las familias pueden apelar una 

decisión de terminación del servicio siguiendo el Procedimiento de Quejas de Kindering. 

Programa KidsClinic 

La expulsión de un niño ocurrirá si se exhibe un comportamiento que presenta un grave problema de 

seguridad para ese niño u otros, y Kindering no puede reducir o eliminar el problema de seguridad a través 

de modificaciones razonables (WAC 110-300-0340). La expulsión se considera solo un último recurso y se 

hace en el mejor interés de todos los niños y el personal involucrado. Kindering colaborará con los padres 

para explorar estrategias, planes de apoyo conductual u otras intervenciones para abordar el 

comportamiento. En caso de que se considere necesaria la expulsión, Kindering ayudará a la familia durante 

el período de transición ofreciendo recursos y recomendaciones para servicios comunitarios u opciones 

terapéuticas. 
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PROCEDIMIENTOS DE EMERGENCIA  
  
Procedimientos médicos de emergencia:  
A fin de garantizar un tratamiento y una atención adecuados en caso de emergencia, es obligatorio tener un formulario 

de liberación en el archivo, firmado por los padres, que de consentimiento para tales medidas para cada niño. El 

formulario de liberación incluirá información sobre el médico del niño y el hospital preferido de la familia para el 

tratamiento, que se acomodará siempre que sea posible. Es importante que los padres entiendan que serán 

responsables de cualquier cargo incurrido por el tratamiento en la sala de emergencias o la atención proporcionada por 

el médico de familia como resultado de que el personal siga esta política.  
   

En caso de una emergencia, Kindering tomará las siguientes medidas según sea necesario: comunicarse con los padres 

o la persona de contacto de emergencia designada, consultar con el médico de familia para obtener asesoramiento 

médico inmediato y / o organizar una ambulancia para transportar al niño a un centro médico si la condición es grave o 

potencialmente mortal. Un miembro del personal de Kindering acompañará al niño al centro médico y permanecerá allí 

hasta la llegada de los padres o la persona de contacto de emergencia. El personal escribirá un informe detallado de la 

emergencia médica y lo colocará en el archivo del niño como referencia.  

.  
Informes de accidentes e incidentes:  
En caso de que su hijo experimente un accidente o incidente mientras está en Kindering, es nuestra política que el miembro 

del personal que presencie el incidente complete rápidamente un formulario de informe de incidente. Se proporcionará 

una copia del informe a los padres, otra copia se colocará en el archivo del niño y se notificará al director de Programas. 

Si se consideran necesarias acciones adicionales, nuestro personal seguirá los "Procedimientos médicos de emergencia" 

descritos anteriormente.  
   

Si el incidente requirió más que simples primeros auxilios, el director del Programa también notificará a las entidades 

relevantes, incluido el Programa de Apoyo Temprano de Snohomish o el Condado de King y el respectivo administrador 

de casos del niño de Snohomish o King County DDD (depending on the county of residence / dependiendo del condado 

de residencia). Además, si corresponde, se notificará al Departamento de Salud del Comportamiento y Recuperación / 

Department of Behavioral Health and Recovery.  
  

Simulacros de seguridad/procedimientos de emergencia:  
Kindering realiza simulacros de incendio regulares, durante los cuales los padres también deben salir del 

edificio. Los Planos de planta / floor plans que indican salidas, alarmas de incendio y extintores de incendios 

se muestran en los pasillos cerca de las escaleras. Le animamos a familiarizarse con estos planos. Si está 

en el lugar durante una emergencia, siga las instrucciones del personal de Kindering.   

Procedimiento en caso de incendio  
En caso de incendio o simulacro de incendio en Kindering, sonará la alarma del edificio. Por favor, salga de 

las instalaciones por la puerta más cercana de manera ordenada.  

• Cierre las puertas en su área al salir.  
• Si se encuentra en el 2º piso, use las escaleras para la evacuación ya que el ascensor no estará 

operando.  

• En las salas de observación, si es seguro hacerlo, ingrese al aula y ayude con la evacuación.  
  

Procedimientos en caso de terremotos:  

• Mantenga la calma.  

• No salga del edificio durante el terremoto. Aléjese de estructuras, edificios y líneas eléctricas si está afuera.  

• Cúbrase debajo de una mesa o escritorio, o siéntese contra una pared interior, cubriéndose la cabeza y el cuello 

tan pronto como se dé cuenta de que está ocurriendo un terremoto. Ayude a los niños cercanos a un lugar 

seguro.  

• Permanezca en su refugio durante varios minutos después de que los temblores hayan cesado.  

  
Después de un terremoto:  

• Permanezca en su ubicación actual hasta que se den instrucciones de evacuación. Las instrucciones 

se comunicarán a través de un altavoz o bocina / air horn.  



18  
  

• El personal hará todo lo posible para llevar suministros de emergencia y botiquines de primeros 

auxilios al salir de las aulas.  
  

 

Procedimientos de cierre de emergencia / lockdown:  
En situaciones de emergencia donde el curso de acción más seguro es aislar a los niños y al personal, se 

iniciará un cierre de emergencia / lockdown. Esto puede ocurrir en eventos como intrusos, disparos cercanos 

o exposición a productos químicos peligrosos. El personal iniciará y ejecutará los procedimientos de cierre 

de emergencia / lockdown según el protocolo de la empresa. Los padres que estén presentes en el lugar 

durante un simulacro o evento de confinamiento deben: 

• Ignorar la activación de la alarma de incendio durante un cierre de emergencia / lockdown; La 

evacuación no se llevará a cabo utilizando este método. 

• Permanecer donde está hasta que el personal o los funcionarios de seguridad pública se lo indiquen. 

• Mantener la compostura durante todo el proceso. 

  

El personal de administración determinará cuándo es seguro reanudar las operaciones normales en Kindering. 

Se notificará a los padres si se inició un procedimiento de bloqueo por cualquier motivo. 
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POLÍTICAS Y PROCEDIMIENTOS QUE PROTEGEN SUS DERECHOS   
             

Registros confidenciales:    
En Kindering, reconocemos la importancia de proteger la confidencialidad de la información médica, personal y financiera 

de su familia. Nuestro personal y voluntarios se comprometen a mantener una estricta confidencialidad y no divulgarán 

ninguna información personal, ya sea directa o indirectamente, excepto según lo exijan las leyes estatales y federales. 

Para obtener información detallada sobre cómo manejamos los asuntos de privacidad, consulte el Aviso de prácticas de 

privacidad de Kindering, que se incluye en los paquetes de inscripción para niños y está disponible a pedido o en 

https://kindering.org/privacystatements/.  
   

Respetamos los derechos de los padres a acceder y revisar los registros de sus hijos, impugnar el contenido de esos 

registros y recibir copias de las transmisiones autorizadas. Solo las personas autorizadas tendrán acceso a los registros 

de los clientes, asegurando que se mantenga la confidencialidad. Además, los padres tienen derecho a solicitar una lista 

de divulgaciones y / o un registro de acceso relacionado con el registro de su hijo. Durante el proceso de admisión, 

solicitaremos la autorización de los padres para el intercambio de información entre Kindering y otras instituciones 

médicas, terapéuticas y educativas con las que colaboramos.  
   

Los registros de los niños se almacenarán de forma segura en el sitio en Kindering hasta su tercer cumpleaños. Después 

de eso, los registros se transferirán a una instalación de almacenamiento segura fuera del sitio. La instalación de 

almacenamiento eliminará responsablemente los registros cuando el niño cumpla veintiún años. Esto también se aplica a 

los registros médicos electrónicos, que se destruirán adecuadamente cuando el niño cumpla veintiún años.  
   

Nuestro compromiso con la confidencialidad y la privacidad garantiza que su información se maneje con el máximo cuidado 

y de acuerdo con las regulaciones relevantes, incluida HIPAA.  

  
Fotos y grabaciones/videos:  
Las fotografías y videos juegan un papel valioso en las actividades de tratamiento, capacitación, mercadeo y 

recaudación de fondos en Kindering. Con el fin de recaudar fondos para la mejora y expansión de nuestros servicios 

y programas que benefician a la comunidad, podemos utilizar cierta información para comunicarnos con usted en 

el futuro. Sin embargo, tenga en cuenta que tiene derecho a optar por no recibir dicha comunicación.  
   

Respetar la privacidad y los derechos de las personas es de suma importancia para nosotros. Por lo tanto, siempre 

buscamos permiso por escrito de los padres / tutores/cuidadores antes de capturar fotografías y cvideo de su hijo 

para evaluaciones y programas de tratamiento. Además, podemos solicitar permiso para usar estos materiales 

visuales en artículos de periódicos, esfuerzos de recaudación de fondos, folletos de Kindering, presentaciones de 

diapositivas y otros contextos relevantes. Está dentro de los derechos de los padres negar el uso de fotografías y 

cintas de video con sus hijos.  
   

Del mismo modo, es crucial respetar la privacidad de nuestro personal dedicado. Las familias tienen estrictamente 

prohibido grabar audio, grabar video o fotografiar a los empleados de Kindering mientras realizan sus tareas sin 

obtener su consentimiento por escrito. Esta política se aplica a la grabación abierta o encubierta de empleados, la 

grabación de sesiones de teleintervención o tratamiento, y la publicación de dichas grabaciones en Internet o 

plataformas de redes sociales.  

              
Manejo de la conducta:  
En Kindering, nuestro enfoque de la disciplina infantil prioriza los métodos positivos y efectivos al tiempo que 

prohíbe estrictamente el uso del castigo corporal. Bajo ninguna circunstancia los niños serán sometidos a 

nalgadas, sacudidas o cualquier forma de castigo corporal, ni experimentarán abuso verbal. En cambio, 

empleamos técnicas de manejo del comportamiento como la redirección, la ignorancia planificada y el uso de 

refuerzo positivo para promover los comportamientos deseados. Como parte de su responsabilidad de 

supervisión, nuestro personal remunerado también tiene la responsabilidad de garantizar que el personal 

voluntario se adhiera a nuestras políticas de disciplina. Mantenemos un ambiente profesional y de apoyo 

donde el bienestar y el desarrollo positivo de cada niño son primordiales.  
  
En ciertas situaciones en las que surgen comportamientos como morder o golpear, podemos emplear la 

eliminación temporal del niño de la situación como un medio para abordar y resolver el problema. Si es 

https://kindering.org/privacystatements/
https://kindering.org/privacystatements/
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necesario, los programas planificados de manejo del comportamiento serán desarrollados en colaboración por 

los padres y el personal para garantizar la consistencia y la efectividad.  
  
Diversidad Cultural:  
Las personas pertenecientes al entorno de Kindering reflejan la diversidad de nuestra comunidad. Kindering valora y 

respeta las preferencias y elecciones culturales de las familias al brindar servicios. Nos comprometemos a brindar servicios 

en su lengua materna cuando sea posible: comuníquese con su Coordinador de Recursos Familiares (RFC, sigla en 

inglés) o con cualquier proveedor de servicios para solicitar un intérprete si es necesario  
  
Política con respecto a la religión:  
Kindering es una agencia no sectaria y no se adhiere a ninguna creencia o práctica religiosa. Empleamos y 

proporcionamos servicios directos a los clientes independientemente de su religión.   
  
Non-discriminatory Policy & Section 504/ADA (Política de no discriminación y Sección 504 / ADA):  
Kindering se compromete a cumplir con las leyes federales y estatales y la Sección 504 de la Ley de Rehabilitación de 

1973, según enmendada (504), y la Ley de Estadounidenses con Discapacidades de 1990 (ADA). Respetamos los 

derechos de nuestros clientes y no discriminamos ni toleramos el acoso por motivos de raza, color, religión, sexo, origen 

nacional, estado civil, orientación sexual, identidad o expresión de género, edad o discapacidad.  

Si un cliente cree que Kindering ha violado la Sección 504/ADA, debe presentar una queja por escrito con fechas, 

situaciones y una posible solución a la Directora Ejecutiva para su resolución. Revisaremos la queja y responderemos 

dentro de un tiempo razonable.  

Es una violación de la Política de No Discriminación de Kindering cuando ocurren prácticas inequitativas, basadas en los 

factores mencionados anteriormente, en la prestación de servicios y / o se enumeran de la siguiente manera:  

• Denegación de servicios o beneficios.  
• No proporcionar servicios de interpretación apropiados cuando sea necesario.  
• Límite de acceso a los servicios debido a instalaciones inaccesibles.  
• No hacer adaptaciones razonables para permitir la plena participación de las personas con discapacidades en 

todos los programas, actividades y servicios.  
  

Servicios para niños y familias afectados por el VIH / SIDA:  
Los servicios para los niños y las familias afectados por el VIH / SIDA se proporcionarán de manera no discriminatoria con 

el mayor respeto hacia su confidencialidad. Los empleados de Kindering y los proveedores autorizados recibirán 

educación sobre el VIH / SIDA adecuada a sus responsabilidades laborales. Los recursos de consulta estarán disponibles 

para empleados y proveedores autorizados.  
  
Se utilizarán los estándares de control de infecciones y el material educativo acorde con el manual del plan de estudios 

aprobado actualmente, KNOW-HIV/AIDS PREVENTION EDUCATION FOR HEALTH CARE FACILITY EMPLOYEES 

(EDUCACIÓN PARA LA PREVENCIÓN DEL VIH / SIDA PARA EMPLEADOS DE INSTALACIONES DE ATENCIÓN  
MÉDICA), publicado por Department of Health, Office on HIV/AIDS (la Oficina de VIH / SIDA del Departamento de Salud).   
  
Policies in regard to Exploitation, Abuse and/or Neglect of Clients or Violation of Client Rights (Políticas 

con respecto a la Explotación, Abuso y / o Negligencia de los Clientes o Violación de los Derechos del 

Cliente:  
Kindering tiene una política de tolerancia cero para cualquier forma de abuso, negligencia o explotación infantil. La 

seguridad y el bienestar de los niños en nuestros programas es nuestra máxima prioridad. El personal que participe o no 

informe cualquier comportamiento de este tipo por parte de cualquier padre, miembro del personal o voluntario será 

despedido. Las técnicas de manejo del comportamiento nunca implicarán ninguna forma de castigo corporal.  
  
El personal de Kindering son reporteros obligatorios bajo la Ley de Servicios de Protección Infantil y deben reportar 

cualquier sospecha de abuso o negligencia infantil a los Servicios de Protección Infantil (CPS, por su sigla en inglés) 

inmediatamente. Los informes se hacen antes de contactar a la familia del niño si hay una causa razonable para creer 

que un niño ha sido sufrido abuso o negligencia por parte de alguien. CPS informará a la familia de la referencia a menos 

que pidan nuestra ayuda para hacerlo.  
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Queja, mediación y debido proceso:  
El programa de Apoyo Temprano para Bebés y Niños Pequeños (ESIT, por sus sigla en inglés) del Estado de 

Washington proporciona información completa sobre los derechos de los padres y las garantías procesales. 

Ha recibido una copia de este documento de su Coordinador de Recursos Familiares y puede acceder a él 

en línea en el siguiente enlace: http://www.dcyf.wa.gov/services/child-developmentsupports/esit. Además, se 

pueden encontrar publicaciones y recursos relevantes en varios idiomas en el mismo sitio web.  
   
La queja / grievance se define como una situación en la que un participante, padre o empleado no está de 

acuerdo con una decisión de Kindering. Kindering se compromete a garantizar que todos los conflictos se 

aborden completamente a través de la negociación, y no habrá consecuencias adversas para las personas 

que utilizan el procedimiento de quejas de Kindering. Se fomenta la resolución de diferencias a través de la 

comunicación abierta, la responsabilidad personal y la resolución efectiva de problemas a nivel personal. Si 

un conflicto no se puede resolver a través de canales regulares, se proporcionan los siguientes 

procedimientos:  
• Intente resolver el conflicto directamente con el individuo involucrado. Los padres pueden buscar el 

apoyo de un defensor en cualquier etapa del procedimiento. Las quejas se pueden presentar en 

cualquier nivel dentro de la organización, pero se remitirán al proveedor correspondiente para que 

tome las medidas apropiadas, a menos que el padre solicite específicamente lo contrario.  
• Si no se ha llegado a una resolución satisfactoria dentro de un plazo razonable, los padres o 

tutores/cuidadores pueden solicitar una reunión o discusión con el director de Programas. La 

comunicación de las quejas se llevará a cabo en el idioma principal de los padres, si es necesario. 

Las quejas se documentarán con fechas, situaciones y posibles soluciones. El director de 

Programas tomará una decisión sobre el conflicto dentro de un tiempo oportuno, no más de diez 

días hábiles.  

• Si la decisión adoptada por el director de Programas / Chief Program officer no es satisfactoria, la 

directora ejecutiva u Oficial Ejecutivo en jefe / Chief Executive Officer (CEO, por sus siglas en inglés) 

se reunirá o consultará con las personas interesadas y tomará una decisión dentro de un plazo 

oportuno, que no exceda de diez días hábiles. Las quejas se documentarán con fechas, situaciones 

y posibles soluciones.  

• Las quejas no resueltas se llevarán a la directora ejecutiva u Oficial Ejecutivo en jefe y al Comité 

Ejecutivo de la Junta Directiva, quienes revisarán la queja o queja, tomarán una decisión por escrito 

y proporcionarán una copia a todas las partes involucradas.  

• En cualquier etapa del proceso, los padres pueden optar por participar en la mediación para ayudar 

a resolver disputas relacionadas con la identificación, evaluación o colocación de su hijo, así como 

la prestación de servicios de apoyo temprano a su hijo y familia. Los servicios de mediación se 

proporcionarán sin costo alguno. Es importante tener en cuenta que el proceso de mediación es 

voluntario y no impide que los padres ejerzan su derecho a una audiencia de debido proceso o 

cualquier otra salvaguardia procesal bajo la Parte C de la Ley de Educación para Individuos con  
Discapacidades (IDEA). Consulte su Parent Rights Brochure o solicite otra copia a través de su 

Coordinador de Recursos Familiares para obtener más información.  

• El debido proceso se refiere al derecho de todo ciudadano a un trato justo y a recibir los beneficios 

previstos por la ley. Si cree que usted o su hijo no han recibido servicios de apoyo temprano de 

acuerdo con la ley, tiene derecho a solicitar una audiencia de debido proceso. Consulte el folleto de 

derechos de sus padres para obtener más detalles.  

• En cualquier momento, se recomienda a las familias recibiendo apoyo temprano con inquietudes 

que se comuniquen con el Condado King (Wen Harris, Líder del Equipo Prenatal a Cinco, División 

de Discapacidades del Desarrollo del Condado de King, 206-263-9052; 

Wendy.Harris@kingcounty.gov) o el Condado Snohomish (ESIT@snoco.org;  425-388-7332).  
• Para presentar una queja formal y / o solicitar una mediación o una audiencia de debido proceso, 

comuníquese con Washington State’s Early Support for Infants and Toddlers (Programa de Apoyo 

Temprano para Bebés y Niños Pequeños del estado de Washington, ESIT, por su sigla en inglés) al 

(360) 725-3500 o  www.dcyf.wa.gov/services/child-development-supports/esit si la queja es en 

referencia al ESIT/Part C Early Intervention program (programa de intervención temprana ESIT / 

Parte C).   

http://www.dcyf.wa.gov/services/child-development-supports/esit
http://www.dcyf.wa.gov/services/child-development-supports/esit
http://www.dcyf.wa.gov/services/child-development-supports/esit
http://www.dcyf.wa.gov/services/child-development-supports/esit/parent-rights
http://www.dcyf.wa.gov/services/child-development-supports/esit/parent-rights
https://www.dcyf.wa.gov/services/child-development-supports/esit
https://www.dcyf.wa.gov/services/child-development-supports/esit
https://www.dcyf.wa.gov/services/child-development-supports/esit
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FUENTES DE FINANCIAMIENTO  
  
Los servicios de intervención temprana no se financian en su totalidad con fondos públicos. Las familias deben 

contribuir económicamente al programa de su hijo. Hay dos formas de cumplir con su obligación financiera. 

Las familias pueden pagar una tarifa mensual basada en el tamaño de la familia y los ingresos o utilizar su 

seguro, incluido el pago de deducibles, copagos y / o coaseguro para cumplir con su obligación. Algunas 

familias pueden calificar para recibir ayuda con los deducibles, copagos y / o coaseguro si esto representa 

una carga financiera. Tenemos una solicitud de ajuste de tarifas que podemos entregarle si desea presentar 

una solicitud.  
  
Seguro privado:     
Kindering factura a los seguros médicos por: terapia ocupacional, física, del habla y del lenguaje, consultas 

de nutrición, evaluaciones de diagnóstico médico y terapia de Análisis Conductual Aplicado (ABA, por su 

sigla en inglés) según lo permitan los beneficios. Kindering se adhiere a los siguientes procedimientos de 

seguro de acuerdo con las regulaciones federales Parte C. Las familias son responsables de los deducibles, 

copagos y coaseguros relacionados con el plan de seguro familiar. Para los niños con Medicaid, el 

reembolso de Medicaid se considera pago completo.  
  
Cuota Mensual:  
Las familias que eligen no permitir el acceso al seguro o no tienen seguro y se determina que son elegibles 

para pagar, contribuirán al costo de los servicios de intervención temprana de su hijo mediante el pago de 

una tarifa mensual. La tarifa se determinará según el tamaño de la familia y los ingresos. Las familias que se 

nieguen a proporcionar información sobre ingresos y gastos se le cobrará una tarifa mensual al nivel más 

alto para el tamaño de su familia.  
  
Servicio de Desarrollo Infantil - División de Discapacidades del Desarrollo (DDD):   
Los niños elegibles deben inscribirse en Child Development Services (Servicios de Desarrollo Infantil) de DDD. 

Este programa contribuye principalmente a los costos de los servicios educativos y puede proporcionar 

algunos fondos para los servicios de terapia.  
  
Parte C la Ley para la Educación de Individuos con Discapacidades    
Los fondos de la Parte C son extremadamente limitados y están destinados a contribuir a otros servicios como 

último recurso de pago.  
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COSTOS DE TRATAMIENTO Y DONACIONES   
  

  
Costos de tratamiento:     
Las terapias y la educación especial solo están cubiertas parcialmente por fondos y seguros gubernamentales 

o por el programa Medicaid. Hasta ahora, sigue habiendo una brecha de varios miles de dólares por año para 

los programas dirigidos al niño promedio. Por lo tanto, confiamos en la generosidad de nuestra comunidad y 

familias como usted, Por favor le pedimos que considere hacer una donación a nuestro fondo anual 

para apoyar al programa de su hijo.  
  

  
Donaciones y recaudación de fondos:     
Las donaciones permiten que Kindering mejore y amplíe los programas, brinde una intervención temprana de 

calidad, así como una atención generosa sin compensación alguna. Si usted o alguien que conoce quisiera 

hacer una donación deducible de impuestos a Kindering, comuníquese con nuestro departamento de 

desarrollo al 425-747-4004 ext. 4331, o escriba a Kindering a la siguiente dirección: 16120 NE 8th Street, 

Bellevue, WA 98008. Kindering es una agencia de United Way. Considere designar a Kindering durante las 

campañas de donación en su lugar de trabajo. ¡Consulte también con su empleador sobre los programas de 

igualación de donaciones de los empleados y puedan duplicar su apoyo a Kindering!  
  
Oportunidades para voluntarios:     
Necesitamos su tiempo, habilidades y talento. Si puede ser voluntario, comuníquese con nuestro coordinador 

de voluntarios o visite http://kindering.org/getinvolved/volunteeropportunities/. Recuerde que tenemos muchas 

oportunidades de voluntariado, por lo que agradecemos enormemente todo el apoyo de nuestra comunidad.   
  
Redes sociales:     
¡Búscanos y síguenos en el Facebook de Kindering! Es una excelente manera de conocer los próximos 

eventos, oportunidades de voluntariado, cierres de escuelas y más. También puede conectarse con otros 

padres, ver imágenes de eventos y averiguar cuando Kindering estará en las noticias o en el periódico. Busque 

a Kindering en Facebook y haga clic en "Me gusta".  
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CALENDARIO ESCOLAR Y LAS INCLEMENCIAS DEL TIEMPO 
  
El ciclo escolar de Kindering se asemeja al de las escuelas públicas; sin embargo, Kindering tiene un programa 

extendido de verano, aunque sí seguimos los días festivos regulares. Encontrará un programa anual en su 

Welcome Packet (Documentación de bienvenida) y también en línea en  

http://kindering.org/kinderingfamilies/familycalendar.  
  
Política por las inclemencias climáticas/nieve:  
  
En caso de mal tiempo y/o nieve, verifique si Kindering estará cerrado.  
  
Kindering Bellevue generalmente sigue el horario de cierre y/o retraso del Distrito escolar Bellevue.    

• El mensaje de voz que escucha al llamar a Kindering puede incluir notificaciones acerca del cierre o retraso de 

los servicios  
• Newsline (Línea de Avisos) 425-456-4111 o www.bsd405.org  
• Si las escuelas primarias de Bellevue están cerradas, normalmente Kindering Bellevue también estará cerrado.  
• Si las escuelas primarias de Bellevue llegan de 1 a 2 horas tarde, normalmente Kindering Bellevue abrirá a las 

11:00 am. Se cancelarán las clases y terapias programadas para comenzar antes de las 11:00. Las clases y 

terapias programadas para las 11:00 y después reanudarán su horario normal.  
  

Kindering Bothell generalmente sigue el horario de cierre y/o retraso del Distrito escolar Northshore.  
• El mensaje de voz que escucha al llamar a Kindering puede incluir notificaciones acerca del cierre o retraso de 

los servicios  
• Newsline (Línea de Avisos) 425-408-6001 o www.nsd.org  
• Si las escuelas primarias de Northshore están cerradas, normalmente Kindering Bothell también estará cerrado.  
• Si las escuelas primarias de Northshore llegan de 1 a 2 horas tarde, normalmente Kindering Bothell abrirá a las 

11:00 am. Se cancelarán las clases y terapias programadas para comenzar antes de las 11:00. Las clases y 

terapias programadas para las 11:00 y después reanudarán su horario normal.  
  

Kindering Renton generalmente sigue el horario de cierre y/o retraso del Distrito escolar Renton.  
• El mensaje de voz que escucha al llamar a Kindering puede incluir notificaciones acerca del cierre o retraso de 

los servicios  
• Newsline (Línea de Avisos) 425-204-2300 o https://www.rentonschools.us/  
• Si las escuelas primarias de Renton están cerradas, normalmente Kindering Renton también estará cerrado.  
• Si las escuelas primarias de Renton llegan de 1 a 2 horas tarde, normalmente Kindering Renton abrirá a las 

11:00 am. Se cancelarán las clases y terapias programadas para comenzar antes de las 11:00. Las clases y 

terapias programadas para las 11:00 y después reanudarán su horario normal.  
  

Kindering Redmond generalmente sigue el horario de cierre y/o retraso del Distrito Escolar Lake Washington.  
• El mensaje de voz que escucha al llamar a Kindering puede incluir notificaciones acerca del cierre o retraso de 

los servicios.  
• Newsline (Línea de Avisos) 425-936-1200 o https://www.lwsd.org/  
• Si las escuelas primarias del Distrito Escolar Lake Washington están cerradas, normalmente Kindering 

Redmond también estará cerrado.  
• Si las escuelas primarias del Distrito Escolar Lake Washington llegan de 1 a 2 horas tarde, normalmente 

Kindering Redmond abrirá a las 11:00 am.  
  
Otras formas de saber si hay cierres o retrasos por mal tiempo:  

• El mensaje de voz que escucha al llamar a Kindering puede incluir notificaciones acerca del cierre o retraso de 

los servicios.  
• Consulta la página http://flashalert.net/ Puede configurar notificaciones automáticas para los distritos escolares 

anteriores.  
• KIRO Radio 710 AM/100.7 FM  
• Noticiero KOMO 4 206-443-4145; noticiero KING 5 206-448-5555; noticiero KIRO 7 206-728-7777  
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SERVICIOS COMUNITARIOS ADICIONALES DISPONIBLES PARA LAS 

FAMILIAS  
  
Comuníquese con su FRC si necesita información o recursos adicionales. Podemos proporcionar información 

de agencias que puedan cubrir sus necesidades, tales como: necesidades básicas (comida, vivienda, ropa, 

transporte; asistencia financiera); Cuidado de niños, preescolar y grupos de juego (más definidos por la 

disponibilidad de subsidios, requisitos para ir al baño y adaptaciones para niños con necesidades especiales); 

Recursos de cuidado a la salud; Asistencia durante las vacaciones; Recursos multiculturales; Clases para 

padres; Recreación; y campamentos de verano. Además, podemos procesar pedidos en nombre de nuestras 

familias para recibir artículos donados por KidVantage.  
  
El sitio web de Kindering tiene enlaces a una variedad de recursos comunitarios. Visítenos en 

https://kindering.org/.  
  

https://kindering.org/
https://kindering.org/

